
Zeitschrift: Archives héraldiques suisses = Schweizer Archiv für Heraldik = Archivio
araldico svizzero : Archivum heraldicum

Herausgeber: Schweizerische Heraldische Gesellschaft

Band: 108 (1994)

Heft: 2

Endseiten

Nutzungsbedingungen
Die ETH-Bibliothek ist die Anbieterin der digitalisierten Zeitschriften. Sie besitzt keine Urheberrechte
an den Zeitschriften und ist nicht verantwortlich für deren Inhalte. Die Rechte liegen in der Regel bei
den Herausgebern beziehungsweise den externen Rechteinhabern. Siehe Rechtliche Hinweise.

Conditions d'utilisation
L'ETH Library est le fournisseur des revues numérisées. Elle ne détient aucun droit d'auteur sur les
revues et n'est pas responsable de leur contenu. En règle générale, les droits sont détenus par les

éditeurs ou les détenteurs de droits externes. Voir Informations légales.

Terms of use
The ETH Library is the provider of the digitised journals. It does not own any copyrights to the journals
and is not responsible for their content. The rights usually lie with the publishers or the external rights
holders. See Legal notice.

Download PDF: 19.06.2025

ETH-Bibliothek Zürich, E-Periodica, https://www.e-periodica.ch

https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=de
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=fr
https://www.e-periodica.ch/digbib/about3?lang=en
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Mgr. Dr. Bruno B. Heim, Zehnderweg 31, 4600 Ölten
Dr Gaétan Cassina, Rue des Vignerons, 1963 Vétroz
Frau Sibyll Kummer-Rothenhäusler, Sternenstrasse 24, 8002 Zürich
Dr. Emil Dreyer, Flurweg 43, 3052 Zollikofen
Dr. Sabine Sille, 1766 Montagny-la-Ville
Carlo Maspoli, red. per la lingua italiana, Via Madonnetta 15, 6900 Lugano

Anmeldungen neuer Mitglieder sind an den Quästor zu Les inscriptions de nouveaux membres sont à adresser au
richten: trésorier:
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Heraldischer Führer. H. 3 Die Schulfahnen am St. Galler Kinderfest. Von H. R. von Fels, 1959
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DRAPEAUX FLAMMÉS
des Régiments suisses au Service de France

GEFLAMMTE FAHNEN
der Schweizerregimenter in französischen Diensten



MICHEL ROCHAT

DRAPEAUX GEFLAMMTE
FLAMMÉS FAHNEN

DES RÉGIMENTS SUISSES DER SCHWEIZERREGIMENTER
AU IN

SERVICE DE FRANCE FRANZÖSISCHEN DIENSTEN

Edition bilingue français/allemand

Préface de Jean-René BORY
Un ouvrage de 220 pages au format 22,5 x 29 cm.

Reproduction en couleur de 60 drapeaux de

Régiments suisses au Service de France entre 1672 et 1792,
100 illustrations en couleur et 60 en noir et blanc.

Couverture:
Drapeau du régiment d'Erlach.

(Aquarelle de Pierre Favre)

Zweisprachige Auflage deutsch/französisch.

Geleitwort von Jürg STÜSSl-LA UTERBURG
Ein Werk von 220 Seiten (Format 22,5 x 29 cm) mit farbigen

Abbildungen von ungefähr 60 Fahnen
Schweizerregimenter die zwischen 1672 und 1792

in französischen Diensten gestanden haben.
100 farbige Bilder und 60 in schwarz/weiss.

Umschlag:
Fahne des Regimentes VON ERLACH.

(Aquarell von Pierre Favre)

Les drapeaux des régiments suisses permanents au
Service de France de la fin du 17e siècle à 1792,
est-ce vraiment un sujet à présenter à l'aube de l'an
2000
On peut certes se le demander mais à l'heure où
l'on discute d'un possible engagement de casques
bleus helvétiques, on peut penser que l'évocation de

ces anciens drapeaux vient à point rappeler le
Service Etranger vécu par des milliers de jeunes Confédérés.

Ist es wirklich angebracht, kurz vor dem Jahre 2000
die Fahnen der ständigen Schweizerregimenter,
welche vom Ende des 17. Jahrhundert bis 1792 in
französischen Diensten gestanden haben, zu
veröffentlichen
Die Frage ist sicher berechtigt Es ist aber auch
anzunehmen, dass das Werk über diese alten Fahnen

jetzt, wo man über einen möglichen Einsatz von
schweizerischen Blauhelmen diskutiert, im richtigen
Moment erscheint, um den Söldnerdienst, in
welchem tausende von jungen Eidgenossen gestanden
haben, in Erinnerung zu rufen.

Le plus ancien drapeau flammé suisse connu semble
être celui de la Corporation bâloise des Forgerons. Il
est du premier type de ces drapeaux avec des
flammes s'entrecroisant dans les deux sens. Il date
de 1644.

Die älteste geflammte Schweizerfahne scheint
diejenige der Basler Schmiedezunft zu sein. Sie
stammt aus dem Jahre 1644 und ist, mit den sich
gegenseitig kreuzenden Flammen, von der ersten
Art der geflammten Fahnen.



C'est de cette même époque que date l'étendard du colonel Louis de Roll qui
semble avoir été l'un des premiers drapeaux flammés d'un régiment suisse au
Service de France.

Aus dieser Zeit stammt auch die Standarte des Obersten Ludwig von Roll; sie
scheint eine der ersten geflammten Fahnen eines in französischen Diensten
stehenden Schweizerregimentes zu sein.

Les drapeaux des régiments n'existent que depuis la
levée de ces brillants et célèbres régiments permanents

qui firent la gloire des Suisses au Service de
France. Rares sont en effet les champs de bataille où
l'on ne trouve pas ces drapeaux à côté des
uniformes rouges des Suisses devenus le symbole du

courage et de la parole donnée.

Die Regimentsfahnen existieren erst seit der Aushebung

dieser glorreichen ständigen Regimenter,
welche den Ruhm der Schweizer in französischen
Diensten schufen. Tatsächlich sind die Schlachtfelder

selten, auf denen man neben den roten Uniformen

der Schweizer - Sinnbild von Mut und Treue
zum gegebenen Wort -keine dieser Fahnen findet.

Dès 1672, les régiments suisses de ligne permanents ont ainsi
arboré le drapeau devenu traditionnel avec la pointe des
flammes dans l'angle central des branches de la croix.

Seit 1672 führten diese ständigen Regimenter die zur Tradition
gewordene geflammte Fahne mit nach dem Zentralwinkel der
Kreuzbalken gerichteten Flammenspitzen.

Régiment COURTEN

Il y eut pourtant quelques exceptions, ainsi le
drapeau du régiment Manuel, 1er Suisse de 1694
à 1701, qui présente encore l'ancien type de
flammes s'entrecroisant dans les deux sens.

Es gab jedoch einige Ausnahmen; so die Fahne
des Regimentes Manuel, des 1. Schweizerregimentes

von 1694 bis 1701, welche, nach alter
Art, noch sich gegenseitig kreuzende Flammen
aufwies.

.lïlanud~

Drapeau original de Berne
avec pique de laiton découpée aux
armes Manuel.

Original Fahne von Bern mit
durchbrochener Messingspitze mit
den Wappen Manuel.



Les souvenirs les
plus précieux des
épisodes glorieux de,

cette «amitié
perpétuelle»
instaurée par
Louis XI en 1444
sont les drapeaux
souvent ramenés
déchirés des champs
de bataille.

Die wertvollsten
Andenken an die
Episoden dieser
1444 von Ludwig XI.
geschaffenen
"immerwährenden
Freundschaft" sind
die von den
Schlachtfeldern - oft
zerrissen -

zurückgebrachten
Fahnen.

Drapeau du

Régiment BUISSON.

Fahne des

Regimentes BUISSON
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